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Try transliterating the following from this weekarsha. You can print the “cheat sheets” from
last week’s study notes if needed.
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Check your work:
10 vaidaber YHWH el-Moshe lemor.
11 Pinchas ben-Elazar ben-Aharon hakohen hashiv et-chamati meal beney-Yisrael bekano
et-kinati betocham velo-chiliti et-beney-Yisrael bekinati.
12 lachen emor hineni noten lo et-beriti shalom.
vehaita lo ulzaro acharev berit kehunat olam tachat asher kine lelohav vaichaper al-beney
Yisrael.
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Vayedaber Adonay el-Moshe lemor.
10 Then the Lord spoke to Moses, saying:

NP2 SR SYN OINNTIN DY 11120 1IN MYINIE ONPI N
PPNIPA DN NN OMPITND) 0N NP TN
Pinchas ben-El'azar ben-Aharon hakohen heshiv atretti me'al beney-Yisra'el bekan'o
et-kin'ati betocham velo-chiliti et-beney-Yisréekin'ati.
11 "Phinehas the son of Eleazar, the son of Adrerptiest, has turned back My wrath from the

children of Israel, because he was zealous witle&&f among them, so that | did not consume
the children of Israel in My zeal.
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Lachen emor hineni noten lo et-briti shalom.
12 Therefore say, 'Behold, I give to him My covenainpeace;
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Vehayetah lo ulezar'o acharav brit kehunat olamhta@asher kine I'Elohav vayechaper al-beney
Yisra'el.

13 and it shall be to him and his descendants hitera covenant of an everlasting priesthood,
because he was zealous for his God, and made atohéon the children of Israel.™
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Veshem ish Yisra'el hamukeh asher hukah et-haMid¥anmri ben-Salu nesi veyt-av
la-Shim'oni.
14 Now the name of the Israelite who was killedpw¥as killed with the Midianite woman, was
Zimri the son of Salu, a leader of a father's hameng the Simeonites.
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Veshem ha'ishah hamukah haMidyanit Kozbi vat-Tesih umot beyt-av beMidyan hu.

15 And the name of the Midianite woman who wasekiiWvas Cozbi the daughter of Zur; he was
head of the people of a father's house in Midian.
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Vayedaber Adonay el-Moshe lemor.
16 Then the Lord spoke to Moses, saying:
:DIJ:n'N DIPIN) DTHRD N ‘\1"\\3 v
Tzaror et-hamidyanim vehikitem otam.
17 "Harass the Midianites, and attack them;
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Ki tsorerim hem lachem benichleyhem asher-nikltnésme al-devar Pe'or ve'al-devar Kozbi
vat-nesi Midyan achotam hamukah veyom-hamagefdiatPe'or.
18 for they harassed you with their schemes by lwthiey seduced you in the matter of Peor and

in the matter of Cozbi, the daughter of a leadevimfian, their sister, who was killed in the day
of the plague because of Peor."

00000000

~“‘.§1m “1??’7-” ??301 “13,’3 “J?DD "XDZJ m’?\? ﬂ.??:‘! ‘1}?1"12._.1 ﬂ}.’..)2’9
Vatikravnah benot Tslofchad ben-Chefer ben-Gil'ad-Machir ben-Menasheh lemishpechot
Menasheh ven-Yosef ve'eleh shmot benotav Machlalh MeChoglah uMilkah veTirtsah.
27.1 Then came the daughters of Zelophehad thefddapher, the son of Gilead, the son of
Machir, the son of Manasseh, from the families @ndsseh the son of Joseph; and these were
the names of his daughters: _IVIahIah, Noah, Hoglaltal, and Tirzah.
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Vata'amodnah lifney Moshe velifney El'azar hakobhaiiney hanesi'im vechol-ha'edah petach
ohel-mo'ed lemor.
2 And they stood before Moses, before Eleazar tiestp and before the leaders and all the
congregation, by the doorway of the tabernacle eétmg saying:
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Avinu met bamidbar vehu lo-hayah betoch ha'edalolaam al-Adonay ba'adat-Korach
ki-vechet'o met uvanim lo-hayu lo.

3 "Our father died in the wilderness; but he wassimehe company of those who gathered together
against the Lord, in company with Korah, but heddrehis own sin; and he had no sons.
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Lamah yigara shem-avinu mitoch mishpachto ki eywelo tnah-lanu achuzah betoch achey avinu.

4 Why should the name of our father be removed faomong his family because he had no son?
Give us a possession among our father's brothers."
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Vayakrev Moshe et-mishpatan lifney Adonay.
5 So Moses brought their case before the Lord.
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Vayomer Adonay el-Moshe lemor.
6 And the Lord spoke to Moses, saying:
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Ken benot Tslofchad dovrot naton titen lahem achnaahalah betoch achey avihem
veha'avarta et-nachalat avihen lahen.
7 "The daughters of Zelophehad speak what is right;shall surely give them a possession of
inheritance among their father's brothers ande:mﬁ;lnherltance of their father to pass to them.
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Ve'el- beney Yisra' eI tedaber lemor ish ki-yamunusyn lo veha avartem et- nachalato levito.
8 And you shall speak to the children of Israeyjrsz 'If a man dies and has no son, then you
shall cause his inheritance to pass to his daughter
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Ve'im-eyn lo bat unetatem et-nachalato le'echav.
9 If he has no daughter, then you shall give hieiittance to his brothers.
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Ve'im-eyn lo achim unetatem et-nachalato la'achay.a
10 If he has no brothers, then you shall give miritance to his father's brothers.
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Ve'im-eyn achim le'aviv unetatem et-nachalatodishhakarov elav mimishpachto veyarash

otah vehayetah livney Yisra'el lechukat mishpaadtzer tsivah Adonay et-Moshe.

11 And if his father has no brothers, then youldgliae his inheritance to the relative closest to
him in his family, and he shall possess it." Andhall be to the children of Israel a statute of
judgment, just as the Lord commanded Moses.
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Vayomer Adonay el-Moshe aleh el-har ha'Avarim hazéth et-ha'arets asher natati livney Yisra'el.

12 Now the Lord said to Moses: "Go up into this MbAbarim, and see the land which | have
given to the children of Israel.
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Vera'itah otah vene'esafta el-ameycha gam-atahskai@ane'esaf Aharon achicha.

13 And when you have seen it, you also shall bleegatl to your people, as Aaron your brother
was gathered.
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Ka'asher meritem pi bemidbar-Tsin bimerivat ha'etigtakdisheni vamayim le'eyneyhem hem
mey-Merivat Kadesh midbar-Tsin.
14 For in the Wilderness of Zin, during the stfethe congregation, you rebelled against My

command to hallow Me at the waters before theis8y@hese are the waters of Meribah, at
Kadesh in the Wilderness of Zin.)



